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Sepher Yonah (Jonah) 

Chapter 4 
 

:EL  XGIE  DLECB  DRX  DPEI-L@  RXIE Jon4:1 

:Ÿ� šµ‰¹Iµ‡ †́�Ÿ…̧„ †́”´š †´’Ÿ‹-�¶‚ ”µš·Iµ‡ ‚ 

1. wayera` ‘el-Yonah ra`ah g’dolah wayichar lo. 
 

Jon4:1 But it was displeasing to Yonah, with a great vexation, and it angered him. 
 

‹4:1› Καὶ ἐλυπήθη Ιωνας λύπην µεγάλην καὶ συνεχύθη.   
1 Kai elyp
th
 I�nas lyp
n megal
n kai synechyth
.  

And Jonah was grieved distress with great, and was confounded.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  IXAC  DF-@ELD  DEDI  DP@  XN@IE  DEDI-L@  LLTZIE 2 

  DYIYXZ  GXAL  IZNCW  OK-LR  IZNC@-LR  IZEID-CR 
  MIT@  JX@  MEGXE  OEPG-L@  DZ@  IK  IZRCI  IK 

:DRXD-LR  MGPE  CQG-AXE 

‹¹š́ƒ¸… †¶ˆ-‚Ÿ�¼† †́E†́‹ †´Ḿ‚ šµ÷‚¾Iµ‡ †́E†́‹-�¶‚ �·KµP¸œ¹Iµ‡ ƒ 

†́!‹¹!̧šµU µ‰¾ş̌ƒ¹� ‹¹U¸÷µC¹™ ‘·J-�µ” ‹¹œ´÷̧…µ‚-�µ” ‹¹œŸ‹½†-…µ” 
�¹‹µPµ‚ ¢¶š¶‚ �E‰µš¸‡ ‘EMµ‰-�·‚ †́Uµ‚ ‹¹J ‹¹U¸”µ…́‹ ‹¹J 

:†́”´š´†-�µ” �́‰¹’̧‡ …¶“¶‰-ƒµš¸‡ 
2. wayith’palel ‘el-Yahúwah wayo’mar ‘anah Yahúwah halo’-zeh d’bari `ad-heyothi  
`al-‘ad’mathi `al-ken qidam’ti lib’roach Tar’shishah ki yada`’ti  
ki ‘atah ‘El-chanun w’rachum ‘erek ‘apayim w’rab-chesed w’nicham `al-hara`ah. 
 

Jon4:2 He prayed to JWJY and said, Please JWJY, was this not my saying  

while I was still in my land? Therefore I fled before to Tarshish,  

for I knew that You are a gracious El and merciful, slow to anger  

and of abundant in lovingkindness, and one who repents concerning calamity. 
 

‹2› καὶ προσεύξατο πρὸς κύριον καὶ εἶπεν Ὦ κύριε,  
οὐχ οὗτοι οἱ λόγοι µου ἔτι ὄντος µου ἐν τῇ γῇ µου;   
διὰ τοῦτο προέφθασα τοῦ φυγεῖν εἰς Θαρσις, διότι ἔγνων ὅτι σὺ ἐλεήµων  
καὶ οἰκτίρµων, µακρόθυµος καὶ πολυέλεος καὶ µετανοῶν ἐπὶ ταῖς κακίαις.   
2 kai proseuxato pros kyrion kai eipen � kyrie,  

And he prayed to YHWH, and he said, O YHWH, 

ouch houtoi hoi logoi mou eti ontos mou en tÿ gÿ mou?   
Were not these my words still being in my land? 

dia touto proephthasa tou phygein eis Tharsis,  
Because of this I thought beforehand to flee unto Tarshish. 

dioti egn�n hoti sy ele
m�n kai oiktirm�n, makrothymos 
Because I knew that you are merciful and pitying, lenient 

kai polueleos kai metano�n epi tais kakiais.  
and full of mercy, and one to change his mind over the evils.  

_____________________________________________________________________________________________ 

:IIGN  IZEN  AEH  IK  IPNN  IYTP-Z@  @P-GW  DEDI  DZRE 3 
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“ :‹́Iµ‰·÷ ‹¹œŸ÷ ƒŸŠ ‹¹J ‹¹M¶L¹÷ ‹¹!̧–µ’-œ¶‚ ‚́’-‰µ™ †́E†́‹ †´Uµ”¸‡ „ 

3. w’`atah Yahúwah qach-na’ ‘eth-naph’shi mimeni ki tob mothi mechayay. 
 

Jon4:3 And now, O JWJY, please take my life from me,  

for my death is better than my life. 
 

‹3› καὶ νῦν, δέσποτα κύριε, λαβὲ τὴν ψυχήν µου ἀπ’ ἐµοῦ,  
ὅτι καλὸν τὸ ἀποθανεῖν µε ἢ ζῆν µε.   
3 kai nyn, despota kyrie, labe t
n psych
n mou apí emou,  

And now, master, O YHWH, take my soul from me, 

hoti kalon to apothanein me 
 z
n me.  
for it is good for my death than my life!  

_____________________________________________________________________________________________ 

:JL  DXG  AHIDD  DEDI  XN@IE 4 

:¢´� †́š́‰ ƒ·Š‹·†µ† †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ … 

4. wayo’mer Yahúwah haheyteb charah lak. 
 

Jon4:4 JWJY said, Is anger kindled to you rightly? 
 

‹4› καὶ εἶπεν κύριος πρὸς Ιωναν Εἰ σφόδρα λελύπησαι σύ;   
4 kai eipen kyrios pros I�nan Ei sphodra lelyp
sai sy?  

And YHWH said to Jonah, Are exceedingly grieved you?  
_____________________________________________________________________________________________ 

DKQ  MY  EL  YRIE  XIRL  MCWN  AYIE  XIRD-ON  DPEI  @VIE 5 

:XIRA  DIDI-DN  D@XI  XY@  CR  LVA  DIZGZ  AYIE   

†́Jº“ �́! Ÿ� āµ”µIµ‡ š‹¹”´� �¶…¶R¹÷ ƒ¶!·Iµ‡ š‹¹”́†-‘¹÷ †́’Ÿ‹ ‚· ·̃Iµ‡ † 

:š‹¹”´A †¶‹¸†¹I-†µ÷ †¶‚̧š¹‹ š¶!¼‚ …µ” �·QµA ́†‹¶U¸‰µU ƒ¶!·Iµ‡  
5. wayetse’ Yonah min-ha`ir wayesheb miqedem la`ir waya`as lo sham sukkah  
wayesheb tach’teyah batsel `ad ‘asher yir’eh mah-yih’yeh ba`ir. 
 

Jon4:5 Then Yonah went out from the city and sat on the east of the city.   

There he made a shelter for himself and sat under it in the shade  

until he could see what would happen in the city. 
 

‹5› καὶ ἐξῆλθεν Ιωνας ἐκ τῆς πόλεως καὶ ἐκάθισεν ἀπέναντι τῆς πόλεως·   
καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ ἐκεῖ σκηνὴν καὶ ἐκάθητο ὑποκάτω αὐτῆς,  
ἕως οὗ ἀπίδῃ τί ἔσται τῇ πόλει.   
5 kai ex
lthen I�nas ek t
s pole�s kai ekathisen apenanti t
s pole�s;   

And Jonah went forth from out of the city, and he sat before the city, 

kai epoi
sen heautŸ ekei sk
n
n kai ekath
to hypokat� aut
s, 
and he made for himself there a tent, and he sat down underneath it, 

he�s hou apidÿ ti estai tÿ polei.  
unto of which he could look over what shall be of the city.  

_____________________________________________________________________________________________ 

  LRN  LRIE  OEIWIW  MIDL@-DEDI  ONIE 6 

  EZRXN  EL  LIVDL  EY@X-LR  LV  ZEIDL  DPEIL 
:DLECB  DGNY  OEIWIWD-LR  DPEI  GNYIE 

�µ”·÷ �µ”µIµ‡ ‘Ÿ‹́™‹¹™ �‹¹†¾�½‚-†́E†́‹ ‘µ÷̧‹µ‡ ‡ 
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Ÿœ´”́š·÷ Ÿ� �‹¹Qµ†̧� Ÿ!‚¾š-�µ” �·˜ œŸ‹̧†¹� †́’Ÿ‹̧� 
:†́�Ÿ…̧„ †´‰̧÷¹ā ‘Ÿ‹´™‹¹Rµ†-�µ” †́’Ÿ‹ ‰µ÷¸ā¹Iµ‡ 

6. way’man Yahúwah-‘Elohim qiqayon waya`al me`al l’Yonah lih’yoth tsel `al-ro’sho  
l’hatsil lo mera`atho wayis’mach Yonah `al-haqiqayon sim’chah g’dolah. 
 

Jon4:6 So JWJY Elohim appointed a plant and it grew up over Yonah to be a shade  

over his head to deliver him from his discomfort.   

And Yonah rejoiced with great joy over the plant. 
 

‹6› καὶ προσέταξεν κύριος ὁ θεὸς κολοκύνθῃ, καὶ ἀνέβη ὑπὲρ κεφαλῆς τοῦ Ιωνα  
τοῦ εἶναι σκιὰν ὑπεράνω τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ τοῦ σκιάζειν αὐτῷ  
ἀπὸ τῶν κακῶν αὐτοῦ·  καὶ ἐχάρη Ιωνας ἐπὶ τῇ κολοκύνθῃ χαρὰν µεγάλην.   
6 kai prosetaxen kyrios ho theos kolokynthÿ, kai aneb
 hyper kephal
s tou I�na  

assigned YHWH Elohim a gourd, and it ascended above the head of Jonah, 

tou einai skian hyperan� t
s kephal
s autou tou skiazein autŸ apo t�n kak�n autou;   
to be shading up above.  And his head, to shade him from his hurts. 

kai echar
 I�nas epi tÿ kolokynthÿ charan megal
n.  
And Jonah rejoiced over the gourd joy with great.  

_____________________________________________________________________________________________ 

  ZXGNL  XGYD  ZELRA  ZRLEZ  MIDL@D  ONIE 7 

:YAIIE  OEIWIWD-Z@  JZE 

œ´š»‰́Lµ� šµ‰µVµ† œŸ�¼”µA œµ”µ�ŸU �‹¹†¾�½‚́† ‘µ÷¸‹µ‡ ˆ 

:!́ƒ‹¹Iµ‡ ‘Ÿ‹́™‹¹Rµ†-œ¶‚ ¢µUµ‡ 
7. way’man ha’Elohim tola`ath ba`aloth hashachar lamacharath  
watak ‘eth-haqiqayon wayibash. 
 

Jon4:7 But the Elohim appointed a worm when dawn rose on the morrow;  

and it attacked the plant and it withered. 
 

‹7› καὶ προσέταξεν ὁ θεὸς σκώληκι ἑωθινῇ τῇ ἐπαύριον,  
καὶ ἐπάταξεν τὴν κολόκυνθαν, καὶ ἀπεξηράνθη.   
7 kai prosetaxen ho theos sk�l
ki he�thinÿ tÿ epaurion,  

And the Elohim assigned a worm for early morning the next day, 

kai epataxen t
n kolokynthan, kai apex
ranth
.  
and it struck the gourd, and it was dried up.  

_____________________________________________________________________________________________ 

  ZIYIXG  MICW  GEX  MIDL@  ONIE  YNYD  GXFK  IDIE 8 

  ZENL  EYTP-Z@  L@YIE  SLRZIE  DPEI  Y@X-LR  YNYD  JZE 
:IIGN  IZEN  AEH  XN@IE 

œ‹¹!‹¹š¼‰ �‹¹…́™ µ‰Eš �‹¹†¾�½‚ ‘µ÷¸‹µ‡ !¶÷¶Vµ† µ‰¾ş̌ˆ¹J ‹¹†̧‹µ‡ ‰ 

œE÷́� Ÿ!̧–µ’-œ¶‚ �µ‚̧!¹Iµ‡ •´Kµ”¸œ¹Iµ‡ †́’Ÿ‹ !‚¾š-�µ”  !¶÷¶Vµ† ¢µUµ‡ 
:‹´Iµ‰·÷ ‹¹œŸ÷ ƒŸŠ š¶÷‚¾Iµ‡ 

8. way’hi kiz’roach hashemesh way’man ‘Elohim ruach qadim charishith  
watak hashemesh `al-ro’sh Yonah wayith’`alaph  
wayish’al ‘eth-naph’sho lamuth wayo’mer tob mothi mechayay. 
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Jon4:8 And it came to pass, when the sun came up Elohim appointed  

a scorching east wind, and the sun beat down on Yonah’s head so that he fainted  

and he asked for his life to die, saying, My death is better than my life. 
 

‹8› καὶ ἐγένετο ἅµα τῷ ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον καὶ προσέταξεν ὁ θεὸς πνεύµατι  
καύσωνος συγκαίοντι, καὶ ἐπάταξεν ὁ ἥλιος ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Ιωνα·   
καὶ ὠλιγοψύχησεν καὶ ἀπελέγετο τὴν ψυχὴν αὐτοῦ  
καὶ εἶπεν Καλόν µοι ἀποθανεῖν µε ἢ ζῆν.   
8 kai egeneto hama tŸ anateilai ton h
lion  

And it came to pass at the same time as the rising of the sun, 

kai prosetaxen ho theos pneumati kaus�nos sygkaionti,  
and Elohim assigned wind a burning to burn; 

kai epataxen ho h
lios epi t
n kephal
n I�na;   
and struck the sun upon the head of Jonah, 

kai �ligopsych
sen kai apelegeto t
n psych
n autou  
and he became faint-hearted, and resigned of his soul, 

kai eipen Kalon moi apothanein me 
 z
n.  
          and said, Better for me to die than live.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  OEIWIWD-LR  JL-DXG  AHIDD  DPEI-L@  MIDL@  XN@IE 9 

:ZEN-CR  IL-DXG  AHID  XN@IE 

 ‘Ÿ‹́™‹¹Rµ†-�µ” ¡̧�-†́š´‰ ƒ·Š‹·†µ† †́’Ÿ‹-�¶‚ �‹¹†¾�½‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

:œ¶‡´÷-…µ” ‹¹�-†́š´‰ ƒ·Š‹·† š¶÷‚¾Iµ‡ 
9. wayo’mer ‘Elohim ‘el-Yonah haheyteb charah-l’ak `al-haqiqayon  
wayo’mer heyteb charah-li `ad-maweth. 
 

Jon4:9 Then Elohim said to Yonah, Is your anger kindled rightly to me over the plant?  

And he said, My anger is kindled rightly to me, even to death. 
 

‹9› καὶ εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Ιωναν Εἰ σφόδρα λελύπησαι σὺ ἐπὶ τῇ κολοκύνθῃ;   
καὶ εἶπεν Σφόδρα λελύπηµαι ἐγὼ ἕως θανάτου.   
9 kai eipen ho theos pros I�nan Ei sphodra lelyp
sai sy epi tÿ kolokynthÿ?   

And said Elohim to Jonah, Are exceedingly grieved you over the gourd? 

kai eipen Sphodra lelyp
mai eg� he�s thanatou.  
And he said, exceedingly grieved I am unto death.  

_____________________________________________________________________________________________ 

EA  ZLNR-@L  XY@  OEIWIWD-LR  ZQG  DZ@  DEDI  XN@IE 10 

:CA@  DLIL-OAE  DID  DLIL-OAY  EZLCB  @LE   

ŸA ́U¸�µ÷́”-‚¾� š¶!¼‚ ‘Ÿ‹´™‹¹Rµ†-�µ” ́U¸“µ‰ †́Uµ‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

:…́ƒ´‚ †́�¸‹µ�-‘¹ƒE †́‹´† †́�̧‹µ�-‘¹A¶! ŸU¸�µC¹„ ‚¾�̧‡  
10. wayo’mer Yahúwah ‘atah chas’at `al-haqiqayon ‘asher lo’-`amal’at bo  
w’lo’ gidal’to shebin-lay’lah hayah ubin-lay’lah ‘abad. 
 

Jon4:10 Then JWJY said, You had compassion on the plant  

for which you did not labor with it and which you did not cause to grow,  

which came up the son of a night and perished the son of a night. 
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‹10› καὶ εἶπεν κύριος Σὺ ἐφείσω ὑπὲρ τῆς κολοκύνθης, ὑπὲρ ἧς οὐκ ἐκακοπάθησας 
ἐπ’ αὐτὴν καὶ οὐκ ἐξέθρεψας αὐτήν, ἣ ἐγενήθη ὑπὸ νύκτα καὶ ὑπὸ νύκτα ἀπώλετο.   
10 kai eipen kyrios Sy epheis� hyper t
s kolokynth
s,  

And YHWH said, You indeed spared for the gourd, 

hyper h
s ouk ekakopath
sas epí aut
n  
for which you suffered no hardship over it, 

kai ouk exethrepsas aut
n, h
 egen
th
 hypo nykta kai hypo nykta ap�leto.  
nor nourished it; which came up during the night, and during the night perished.  

_____________________________________________________________________________________________ 

  DLECBD  XIRD  DEPIP-LR  QEG@  @L  IP@E 11 

  MC@  EAX  DXYR-MIZYN  DAXD  DA-YI  XY@ 
:DAX  DNDAE  EL@NYL  EPINI-OIA  RCI-@L  XY@ 

†́�Ÿ…̧Bµ† š‹¹”´† †·‡¸’‹¹’-�µ” “E‰́‚ ‚¾� ‹¹’¼‚µ‡ ‚‹ 

�́…́‚ ŸA¹š †·š¸ā¶”-�‹·U¸!¹÷ †·A¸šµ† D́A-!¶‹ š¶!¼‚ 
:†́Aµš †́÷·†̧ƒE Ÿ�‚¾÷¸ā¹� Ÿ’‹¹÷̧‹-‘‹·A ”µ…́‹-‚¾� š¶!¼‚ 

11. wa’ani lo’ ‘achus `al-Nin’weh ha`ir hag’dolah  
‘asher yesh-bah har’beh mish’teym-`es’reh ribo ‘adam  
‘asher lo’-yada` beyn-y’mino lis’mo’lo ub’hemah rabbah. 
 

Jon4:11 Should I not have compassion on Nineweh, the great city  

in which there are in it more than twelve ten thousand men  

who do not know between their right and left hand, and many cattle?  
 

‹11› ἐγὼ δὲ οὐ φείσοµαι ὑπὲρ Νινευη τῆς πόλεως τῆς µεγάλης,  
ἐν ᾗ κατοικοῦσιν πλείους ἢ δώδεκα µυριάδες ἀνθρώπων,  
οἵτινες οὐκ ἔγνωσαν δεξιὰν αὐτῶν ἢ ἀριστερὰν αὐτῶν, καὶ κτήνη πολλά;   
11 eg� de ou pheisomai hyper Nineu
 t
s pole�s t
s megal
s,  

But I, shall I not spare for Nineveh the city great, 

en hÿ katoikousin pleious 
 d�deka myriades anthr�p�n, 
in which dwells in it more than twelve myriads of men, 

hoitines ouk egn�san dexian aut�n 
 aristeran aut�n, kai kt
n
 polla?   
who do not know their right hand or their left, and cattle much? 

 


